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OGÓLNE INFORMACJE O KIERUNKU STUDIÓW

Obowiązuje od roku akad. 2024/2025

	1. 
	Nazwa kierunku studiów
	filologia germańska  

	2. 
	Poziom studiów
	studia pierwszego stopnia

	3. 
	Profil studiów
	ogólnoakademicki

	4. 1.
	Forma lub formy studiów
	studia stacjonarne

	5. 2.
	Liczba semestrów
	6

	6. 3. 
	Liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia studiów na danym poziomie
	180

	7. 4.
	Tytuł zawodowy
	licencjat

	8. 
	Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedziny nauki i dyscypliny naukowej lub artystycznej, (określenie procentowego udziału w przypadku przyporządkowania kierunku studiów do więcej niż jednej dyscypliny oraz wskazanie dyscypliny wiodącej, w ramach której będzie uzyskiwana ponad połowa efektów uczenia się)
	dziedzina/y: nauki humanistyczne
dyscyplina wiodąca – 
                                Językoznawstwo - 92%
pozostałe dyscypliny:
                                Literaturoznawstwo - 8 %
                                                  Ogółem: 100%

	9. 
	Różnice w stosunku do innych programów o podobnie zdefiniowanych celach i efektach uczenia się, prowadzonych w Uczelni i przypisanych do tej samej dyscypliny
	Podstawową różnicę pomiędzy filologią germańską a pozostałymi neofilologiami stanowi język, w którym odbywa się kształcenie (język niemiecki) oraz obszar kulturowy, którego dotyczy kształcenie w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa germańskiego.

	10. 
	Opis sylwetki absolwenta obejmujący opis ogólnych celów kształcenia oraz możliwości zatrudnienia i kontynuacji studiów
	1. Absolwent nabywa kwalifikacje w zakresie kształcenia kierunkowego –  biegłą znajomość języka niemieckiego na poziomie C1 oraz bardzo dobrą znajomość drugiego języka obcego na poziomie B2 ESOKJ.
2. W przypadku specjalności nauczycielskiej posiada częściowe przygotowanie do wykonywania zawodu nauczyciela (pełne przygotowanie psychologiczno-pedagogiczne oraz częściowe przedmiotowo-metodyczne). Jest przygotowany do podjęcia studiów II stopnia na specjalności nauczycielskiej, które dają uprawnienia do wykonywania zawodu nauczyciela języka niemieckiego we wszystkich typach szkół.
3. W przypadku specjalności translatorycznej absolwent nabywa umiejętności translatorskie oraz przygotowanie merytoryczne do pracy tłumacza np. w agencjach tłumaczeniowych oraz instytucjach, przedsiębiorstwach oraz firmach, w których niezbędna jest biegła znajomość języka niemieckiego oraz kompetencje tłumaczeniowe.
4. W przypadku specjalności język niemiecki w biznesie absolwent nabywa przygotowanie merytoryczne oraz umiejętności wymagane w pracy w międzynarodowych przedsiębiorstwach, agencjach ubezpieczeniowych, bankach, firmach logistycznych, wydawnictwach, administracji rządowej i samorządowej oraz w innych instytucjach, w których niezbędna jest biegła znajomość języka niemieckiego.
5. Absolwent odbył praktykę zgodną z wybraną specjalnością, tj.: praktykę pedagogiczną i przedmiotowo-metodyczną, praktykę zawodową translatoryczną w zakresie języka niemieckiego lub praktykę zawodową w zakresie specjalności język niemiecki w biznesie; w zależności od studiowanej specjalności poznał organizację i pracę szkół lub instytucji tłumaczeniowych i biznesowych.
6. Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów II stopnia na kierunku filologia germańska, a także na innych kierunkach z obszaru nauk humanistycznych. Może także kontynuować kształcenie na studiach II stopnia w krajach, w których obowiązuje dwustopniowy system kształcenia uniwersyteckiego, zwłaszcza w krajach niemieckojęzycznych.

	11. 
	Język prowadzonych studiów
	język polski; nauczanym i wykładowym językiem jest język niemiecki
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